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iSense Classic är en moderiktig, MP3-liknande FM-
mottagare som tagits fram speciellt för lyssnare, 
som har svårt att uppfatta tal i komplexa lyssnings-
situationer.

Vänligen läs igenom den här bruksanvisningen noggrant
för att kunna utnyttja alla iSense Classic-funktioner.

Mer information om hur du använder FM-sändaren,
som ingår i det kompletta FM-systemet, finns i din
FM-sändares bruksanvisning (se även www.phonak.se).
iSense är en kvalitetsprodukt, som är utvecklad av det
schweiziska företaget Phonak, det världsledande 
företaget när det gäller FM-teknologi, innovation och
tillförlitlighet. Med rätt skötsel och användning 
kommer iSense att hjälpa dig att höra och kommuni-
cera bättre under många år.

Phonak - life is on

Online-resurser
För att få veta mer om iSense och Phonaks övriga 
FM-produkter, rekommenderar vi att du besöker följande
webbplatser:

Välkommen
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� www.eSchoolDesk.com
Den här webbplatsen skapades i första hand som
stöd åt lärare. Den är emellertid även till hjälp för
föräldrar och brukare. Den innehåller flera korta
filmklipp, som förklarar hur olika produktegenska-
per och produktfunktioner fungerar. Den innehåller
även specialavsnitt om hur man sköter och under-
håller FM-system samt felsökning, som hjälper 
brukare att leva komfortabelt med sina FM-system.

� www.phonak.se
Detta är Phonaks webbplats. Gå tillBrukare/Produkt-
avsnittet och klicka sedan på FM-system för att
hitta information om hela vårt sortiment av sändare
och mottagare.

� www.iSense.phonak.com
Detta är iSense-hemsidan. Här kan du hitta 
information om iSense-produkter, detaljerade
rekommendationer från brukare m.m.

� www.FMeLibrary.com
Detta är vårt vetenskapligt online-bibliotek, 
som bara handlar om FM-system. Här kan man
hitta FM-relaterade artiklar och rapporter från
hela världen.
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iSense Classic-paketet

iSense Classic levereras som ett komplett paket, som
innehåller vaxfilter, hållare och ett halsband.

iSense Classic 

Extra vaxfilter
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Driftstid:

� Driftstid i aktiverat läge tills batteriet är urladdat
och måste laddas om:
� 10 timmar

� Information om hur man laddar iSense Classic 
finns på sidan 16.  

Räckvidd:

� Inne i en byggnad:
� cirka 15 meter

� Utomhus:
� cirka 40 – 50 meter

Kraftfull elektronisk utrustning, stora elektroniska
installationer och metallstrukturer kan påverka och
signifikant reducera räckvidden hos iSense.

Viktiga iSense Classic-siffror
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Instrumentbeskrivning

Huvuddelar

� Ledning
� Vaxfilter
� Hållare

� Y-kabel tillgänglig 
i två storlekar

� Halsbandsadapter
� Halsband

�
�

�

��

�
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� Statusindikator
	 Volymkontroll

 PÅ/AV-omkopplare

	� 
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iSense Classic, statusindikator

Grön indikator

Orange indikator

Instrumentbeskrivning
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� Batteriet nästan urladdat
� Batteriet helt urladdat
� Batteriladdning pågår
� Batteriladdning slutförd
� Volymkontrollens lägsta/högsta läge
� Volymkontrollens mittläge

iSense Classic

ISENSECL

�
�

�

�
�

�
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Instrumentbeskrivning 

Lampan blinkar

Allmän indikation

Indikation om batteriets laddningsnivå

a) 60 sekunder  
Tre orange blinkningar (och tre pip), 
som upprepas var 60:e sekund

b)
orange blinkningar (och 10 pip)

Koppla PÅ iSense Classic

Den gröna lampan lyser 
i tre sekunder
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Åtgärd

Koppla PÅ sändaren 
(t ex inspiro).

Ladda iSense Classic och
sändaren (t ex inspiro) så
snart som möjligt. *

Ladda iSense Classic och
sändaren (t ex inspiro) så
snart som möjligt. *

Innebörd

iSense Classic har kopplats
PÅ och är klar att använ-
das.

Batteriet är nästan urlad-
dat och måste laddas inom
en timme.

Batteriet är helt urladdat.
iSense Classic kan inte
längre användas utan att
först laddas upp. iSense
Classic stängs automatiskt
AV efter tio blinkningar.

* För att förenkla hanteringen rekommenderas att iSense Classic och 

sändaren alltid laddas samtidigt.



iSense Classic, statusindikator

Indikation om laddningsförloppet

c)               
Gröna dubbelblinkningar var 
femte sekund

d) 
Den gröna lampan lyser hela tiden

Volymindikation

e) En orange blinkning 
(och ett dubbelpip)

f) En grön blinkning 
(och ett dubbelpip)

14

Instrumentbeskrivning
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Åtgärd

Det tar cirka två timmar
att ladda ett helt urladdat
batteri. Inom en timme 
är batteriets laddningsnivå
cirka 80%.

Koppla ur batteriladdaren.
Den gröna lampan slocknar
och iSense Classic är klar
att användas igen.

Innebörd

iSense Classic är ansluten
till batteriladdaren och lad-
das.

iSense Classic-batteriet är
fulladdat

Volymkontrollen är i högsta eller lägsta läget.

Volymkontrollen är i mittläget.
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a) Ladda iSense Classic och sändaren helt innan du
använder systemet för första gången. Ett urladdat
iSense Classic-batteri har
� 80% laddningsnivå efter en timme
� 100% laddningsnivå efter två timmar

Sätt i batteriladdarens väggkontakt i ett lätt 
åtkomligt vägguttag.

Använd endast batteriladdare från Phonak.

Laddning av iSense Classic
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b) Sätt i batteriladdarens 
kontakt i iSense Classic-
laddningsuttaget.

iSense Classic skall endast laddas vid en
omgivningstemperatur på 0°C – 40°C.

iSense Classic

ISENSECL
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Fästa iSense Classic runt halsen

Kontrollera att kabeln är ansluten 
till ljuduttaget. 

Bär iSense Classic 
runt halsen, så som 
visas på bilden.

Komma igång

iSense Classic
ISENSECL
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Fästa ledningen runt örat

Kontrollera att de båda ledningarna är väl böjda och 
att hållarna är fastsatta.

Ledning för   Ledning för  
vänster öra höger öra

Använd aldrig 
iSense Classic utan 
hållarna!

Placera ledningen 
ovanför örat.
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Komma igång

Se till att mottagaren 
är placerad mitt fram-
för hörselgången. 
Använd den trans-
parenta hållaren 
för att placera mot-
tagaren i concha 
(öronmusslan).
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Slå PÅ iSense Classic

Skjut PÅ/AV-reglaget åt höger.

När du har kopplat PÅ iSense Classic, koppla då PÅ 
FM-sändaren (t ex inspiro)
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Komma igång

Ställa in ljudvolymen

Lätt tryckning på knappen: 
Volymen ökar/minskar med endast ett steg. 

Lång tryckning på knappen: 
Volymen ökar/minskar kontinuerligt tills du släpper 
knappen.

När du har ställt in önskad ljudvolym, lagrar 
iSense Classic automatiskt denna inställning, t o m 
efter det att apparaten har stängts AV.

Om den trådlöst överförda signalen inte är tillräckligt
stark, öka då volymen på iSense Classic.

Volym nerVolym upp
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Byta vaxfiltret

Vaxfiltret är en utbytbar del, som skyddar mottagaren
från öronvax. Då och då måste vaxfiltret bytas ut. 
Följ audionomens råd när det gäller byte av vaxfilter
för att få bäst resultat.

Använd enbart de verktyg som medföljer iSense vid 
utbyte av vaxfiltret.

Dessa verktyg är konstruerade för engångsanvändning;
kassera dem efter användning.

borttagningssida

isättningssida
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Byta vaxfiltret

Borttagning 
av det gamla filtret

Isättning 
av det nya filtret

�

�

�

�
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Viktig information

Använd inte ditt FM-system på en plats där det är
förbjudet att använda elektronisk utrustning, som t
ex i flygplan eller på sjukhus. I tveksamma fall, var
god rådfråga ansvarig person.
Personer med pacemakers eller annan medicinsk
utrustning ska ALLTID rådfråga sin läkare, till-
verkaren av pacemakern eller inhämta annan medi-
cinsk rådgivning FÖRE användning av FM-systemet.
Användning av FM-system tillsammans med en 
pacemaker eller annan medicinsk utrustning ska
ALLTID ske enligt säkerhetsrekommendationerna
från den läkare, som ansvarar för pacemakern eller
från tillverkaren av pacemakern.
Kom ihåg att radiosignaler även kan tas emot och
höras av andra mottagare.
Använd inte vatten eller andra vätskor vid rengöring
av iSense Classic
Använd endast originaltillbehör från Phonak.
Din iSense Classic bör endast repareras av en aukto-
riserad serviceverkstad.
Använd aldrig iSense Classic utan hållarna.



26

Service och garanti

Som tillverkare lämnar Phonak en fabriksgaranti för
din iSense Classic. Denna garanti omfattar alla tillver-
knings- och materialdefekter. Problem som uppstår
med iSense Classic, orsakade av felaktig hantering eller
skötsel, eller av reparationer som utförts av en oauk-
toriserad part, omfattas inte av garantin. Mer informa-
tion om denna garanti lämnas av försäljningsstället.
Försäljaren antecknar nedan serienumret på din iSense
Classic. Numret behövs i händelse av en garantirepa-
ration.

iSense Classic-serienummer:

Inköpsdatum:
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Härmed intygar Phonak Communications AG att iSense
Classic uppfyller alla viktiga krav och andra relevanta
föreskrifter i 1999/5/EC-direktivet. För att erhålla en
kopia av Överensstämmelsedeklarationen, kontakta
vänligen närmaste Phonak-representant, med adress
som finns i listan över Phonak-importörer över hela
världen.

Denna enhet uppfyller Del 15 och Del 95 av FCC-
reglerna och RSS 210-reglerna i Industry Canada. För
handhavandet gäller följande två villkor: (1) Denna
enhet kan inte orsaka skadliga störningar, och (2)
denna enhet måste acceptera eventuella mottagna
störningar, inklusive störningar, som kan orsaka 
oönskad funktion.

Varning: Ändringar eller modifieringar som 
utförs på denna utrustning och som inte uttryck-
ligen godkänts av Phonak kan leda till att bru-
karens behörighet att använda denna utrustning
blir ogiltig.

Överensstämmelsedeklaration

!
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Dotterbolag: (mer information finns på  
www.phonak.se)

Australien Phonak Australasia Pty. Ltd.
Baulkham Hills N.S.W 2153

Belgien Ets Lapperre B.H.A.C. NV
B-1702 Groot-Bijgaarden
Phonak Belgium NV, B-1700 Dilbeek

Brasilien CAS Produtos Médicos
São Paulo – SP 04363-100

Canada Phonak Canada Limited
Mississauga, Ontario L5W OB3

Danmark Phonak Danmark A/S, Nitivej 10
2000 Frederiksberg

Frankrike Phonak France SA, 69500 Bron
Indien Phonak Indien Pvt. Ltd., 100 034 New Delhi
Italien Phonak Italia S.r.l., 20159 Milano
Japan Phonak Japan Co., Ltd., Tokyo 101-0044
Jordanien Phonak Middle East, 11181 Amman
Kina Phonak (Shanghai) Co. Ltd.

Shanghai City 200233
Mexico Phonak Mexicana, S.A. de C.V. 

03920, México
Nederländerna Phonak B.V., 3439 ME Nieuwegein
Norge Phonak AS, 0105 Oslo
Nya Zeeland Phonak New Zealand Ltd., Takapuna

Auckland 9
Polen Phonak Polska SP Z.0.0 00-567 Warszawa
Portugal Phonak Ibérica S.A., 03008 Alicante, 

Spanien
Ryssland Phonak CIS Ltd., Moscow, 115114
Schweiz Phonak AG, Phonak Schweiz, 8712 Stäfa
Spanien Phonak Ibérica S.A., 03008 Alicante

Phonak över hela världen
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Storbritannien Phonak UK Limited
Warrington, Cheshire WA1 1PP

Sverige Phonak AB, 117 43 Stockholm
Turkiet Phonak Turkey A.S., 34357 Istanbul
Tyskland Phonak GmbH, 70736 Fellbach-Oeffingen

EG-representant
USA Phonak LLC, Warrenville, IL 60555-3927
Österrike Hansaton Akustische Geräte GmbH

5020 Salzburg

Oberoende En komplett förteckning över importörer 
generalagenter: av Phonaks produkter finns på Phonaks 

hemsida: www.phonak.se. Besök oss 
eller be din audionom om mer information.

Tillverkare: Phonak Communications AG
Länggasse 17, CH-3280 Murten, Schweiz
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CE-märkningen är en bekräftelse av Phonak AG på
att den här Phonak-produkten uppfyller kraven i
R&TTE-direktivet 1999/5/EC om radio- och teleter-
minalutrustning.
Varningstecknet innebär att det i en eller flera euro-
peiska stater finns potentiella begränsningar, när 
det gäller användning av utrustningen.

Denna symbol anger att den är viktigt att brukaren
följer tillämpliga varningsmeddelanden, som finns 
i den här bruksanvisningen.

Symbolen med den överkorsade soptunnan betyder,
att denna produkt inte ska behandlas som hushålls-
avfall. Återlämna din gamla produkt till din hörcen-
tral, när du inte har bruk för den längre. Genom att
se till att denna produkt kasseras på rätt sätt, bidrar
du till att förebygga eventuella negativa effekter 
på miljö och hälsa.

Denna produkt är konstruerad för att fungera felfritt
utan begränsningar vid avsedd användning, om inget
annat anges i denna bruksanvisning.

Temperaturen får inte överstiga –20 / 60°C vid en 
relativ luftfuktighet på 65 % vid längre perioder 
under transport och lagring.
Ett lufttryck mellan 500 och 1100 hPa är inte 
skadligt för den här enheten.

!

Användnings-
föreskrifter

Transport- 
och lagrings-
föreskrifter
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